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OTHOIIIEHUE AMEPMKAHCKOT'O 1 POCCUNCKOTO OBIIIECTB
KBEJHOCTU 1 BEOHBIM HA ITPIMEPAX ®PA3EOJIOTI3MOB,
IIOCIOBML, OUTAT 1 AGOPU3MOB

YUnTuHCKMIT MHCTUTYT baiikambCKOro rocylapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,
Poccniickaa ®egepanus, 672000, Ynra, yn. AHOXuHa, 56

B craTbe paccCMOTpPEHO OTHOLIIEHNUE PYCCKOA3BIYHOI 1 aMePUKAHCKOI KyIbTYp K 6eTHOCTH 1 Oeli-
HBIM, TEPIMIMOE ¥ HETAaTMBHOE OTHOLIEHNME K COLIMA/IbHON TPyIIIe OeHbIX.

MeToROMOIn4ecKyo OCHOBY 00pa3yioT (yHAaMeHTalIbHble TPYAbl 3apyOeXXHBIX M POCCUICKUX
y4eHBIX B 00/1aCTU COLMOJIOTUY, COLVA/TIbHON CTpaTU(UKALIMIM U COLMANbHOI HonuTuku. Vudop-
MAI[OHHO 6a30J1 IIOCTY)XXUIN pa3nudHble COOPHUKM, CTIOBApY ¥ 9IEKTPOHHBIE PECYPChI, C TOMO-
IbI0 KOTOPBIX OCYIIECTB/IIICA TOUCK (PPa3eonorn3MoB, IOCTOBNULI, apOPU3MOB 1 LIUTAT, CBA3AHHBIX
C KOHLIENITOM «GeHOCTD».

OTto6paHo 57 IpUMepOB, YCTIOBHO pasfie/ieHHBIX Ha JiBe IPYIbl. IIpy aHamuse mepBoil IPYIIIbI
IIPOSIBUIOCH CXOZICTBO BO (ppa3eoIorM4ecKuX U pedeBbIX efUHNUIIAX JBYX KY/IbTYp IIPU BBIJIeTICHUN
6eIHOCTH KaK OTAENbHOI CyOKYIbTYpBI, TIOAM B KOTOPOIT He MOTYT IIPEOfO/IeTh OeTHOCTD 6e3 1mo-
Mol 06111ecTBa, KOTOPOE OTHOCUTCS K HUM C TePIIMMOCTBIO U TOHMMaHueM. Ha npyuMepax BTOpoil
TPYIIIbI BBIABIECHO HETaTMBHOE OTHOIIEHME K OeIHOCTM, BOCIIPMHIMAEMOJ KYJIbTypaMy KakK aHoO-
MaJjIbHOE SIBJICHIE.

Takum 06pasoM, B paboTe BbIfIelIeHbI 1 OXapaKTePU30BaHbI COLMOKY/IBTYPHBIE XapaKTEPUCTUKN
6eTHOCTY KaK TsXKe/ION YYaCTH JIIfiell, He ABIAIOIIEIICSA IIOPOKOM M TPEXOM, C OfHOJ CTOPOHBL, 11 6ef-
HOCTM KaK OTK/IOHEHIsI OT HOPM 0011jecTBa — C [PYTOiL.

OTCYyTCTBME YBEPEHHOCTH, PEINTEIbHOCTY M TepIeHUA He MO3BOJIAeT MHOIMM HOKMHYTb CO-
00111eCTBO GEHBIX M MEPEMECTUTBCA B CPeIHUIT KIacC, O3TOMY HEPaBEHCTBO MOJIOKEHNS PasHbIX
TPYILII JIIOfielt COXpaHseTC s Ha IPOTHKEHNI BCell HCTOpUY UuBUIn3annu. bubmunorp. 32 Ha3s.

Kntouesvie cnoea: amepukaHcKoe 06111eCTBO, POCCUIICKOe 0011eCTBO, 6eTHOCTD, GenHbIl, ppaseo-
norusMm, adpopusM, COnManbHOE HePaBEeHCTBO, CTPATU(MKALVI.

THE ATTITUDE OF AMERICAN AND RUSSIAN SOCIETIES TO POVERTY AND THE POOR BY
THE EXAMPLE OF FIXED PHRASES, PROVERBS, QUOTES, AND MAXIMS
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The article considers the tolerant and negative attitudes of Russian and American cultures to poverty
and the poor.

The methodological basis is presented by major works of foreign and Russian scientists in the field
of sociology, social stratification and social policy, and various dictionaries. Collections and electronic
resources are served as the material for searching fixed phrases, proverbs, quotes, and maxims relating
to the concept of “poverty”.

We have selected 57 examples and divided them into 2 groups. When analyzing the first group
it has become possible to reveal the similarities in phraseological and speech units of two cultures
describing poverty as a separate subculture, where people cannot escape poverty without the help of
a society which treats them with tolerance and understanding. A negative attitude towards poverty
which is interpreted by two cultures as an abnormal phenomenon in the society is observed by the
examples from the second group.

Thus the socio-cultural characteristics of poverty as people’s misfortune, which is neither a vice
nor a sin, on the one hand, and poverty as a deviation from the social norms on the other, are sorted
and described in this article.
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Lack of self-reliance, determination and patience does not allow many people to leave the poor
community and shift to the “middle class”, thus inequality in the status of cross-sectional groups is
continued throughout the history of civilization. Refs 32.

Keywords: American society, Russian society, poverty, the poor, fixed phrases, maxim, social
inequality, stratification.

Poverty is very good in poems ... in maxims and in
sermons, but it is very bad in practical life.

Beecher Henry Ward
BefHOCTh OYeHDb XOPOLIO 3BYYUT B CTUXAX... aQopus-
Max I B IIPOIOBEMsX, HO B IPAKTUYECKOI KM3HN OHa

HEBBIHOCKMA.
Buuep Tenpu Yopo

BBenenne

O 6ennbIx (the poor) counHsIMM pa3nUYHble UCTOPUY U TICATM POMaHBI Ha IPOTS-
JKeHUU Bceil uctopun denopedectBa. Ha 6egHocTh (poverty) o6braHO cMoTpenu ¢uno-
codCKM, HO B TO e BpeMs CBA3BIBA/IM €€ C Pa3HBIMM OOCTOATe/IbCTBAMY, CUTYalMAMU
Yl KOHKPETHO-UCTOPUYECKUMN YCnoBusMu. Ha 9Ty TeMy CyliecTByeT MHOTO KPbUIATBIX
BBIpOXEHUIT, UAMOM, abOPU3MOB U IIUTAT U3BECTHBIX NTIOfiell, Ppa3eonorn3mMoB, MOCIo-
BII] ¥ IOTOBOPOK.

Llenp cTaTbyt — OMMCATb TMHTBUCTUIECKIE CTEPEOTUIIBI AMEPUKAHCKOTO U POCCHIT-
CKOTO 00I11eCTB, CBSI3aHHbIE C CYLECTBOBAHMEM B 00IIecTBe O€IHOCTI; TePIIUMOe I He-
raTMBHOE OTHOLIEHVE K COLMA/IbHOI TPyIIIIe OeHBIX.

PaboTa CTPyKTypupOBaHa MO JIOTMYECKOI CXeMe — OT OOIIero K Y4aCTHOMY: OT BBI-
leJIeHNsI OIIpefie/IeHHbIX TPYIII IO PACCMOTPEHNUs OTAE/NbHBIX IIPYMEPOB, IPOBENeHNUs
CpaBHEeHMs U IIPEJCTaB/IeHNs BBIBOJOB. BbII IpoBeneH 0TOOp ¥ CucTeMaTu3anyist si3bl-
KOBBIX KATETOPMIA, CBSI3aHHBIX C 6€THOCTDIO; BbIje/IEHBI TO3UTMBHBIE U HETaTMBHbIE KOH-
HOTAauuy O6eJHOCTH; MOC/IESOBATENbHO IPOAHATN3MPOBAHBI Pa3/INYNs, CYI[eCTBYIOLe
B 0601X 001IeCTBaX.

MCTOHOHOI‘I/I}I NCCIEenOBAaHNA

MeTononornuecKyo OCHOBY CTaTby 00pasylT (yHIAMEHTAJIbHbIE TPYABI 3apy-
OEXXHBIX M POCCUIICKMX YIEHBIX B OOIACTV COLVIOJIOTMN I COLMAIbHON CTpaTudyKanym
(9.Tupgmenc, Ox.Purnep, I1. A. CopoknH, B.B.Pagaes, O.U.1lIkaparan, C.H.Hapgens,
U.E.Typees); B obmactu coumanpHoit nomutuku (V. A.Ipuropwesa, T.VI.3acnaBckas,
A.Kapsauxknii, C. C. fpouenko). ViHpopMarmonHoit 6a30ii 1cc1efoBaHmA MOCTYXIIN
pasIMyYHble CIOBapyU 3apYOEXHBIX ¥ POCCUIICKMX aBTOPOB, @ TAK)Ke 3/IEKTPOHHBIE pe-
CYPCBI, C IIOMOLIBIO KOTOPBIX OCYLIECTBIIA/ICA IOMCK (Ppas3eo1orn3MoB, IOCTIoBML, ado-
PU3MOB U LIUTAT, CBSI3aHHBIX C KOHIENTOM «0eqHOoCThb». Tak, [Ix. Putiep nucan: «....He
MOXKeT OBITh HeCTpaTUMULMPOBAHHOrO, a0COMIOTHO 6ecK/IaccoBoro obmecTsa... Beem
0611ecTBaM HY)KHA 9Ta CUCTEMA, 1 9T HEOOXOAMMOCTD IOPOXK/AET CUCTEMY CTpaTudu-
Kanuiu...» [1, c.116]. C couuanpHoit cTpatuduKanmeil TeCHO CBA3aHO TaKOe IIOHSITHE,
KaK HepaBeHCTBO, 13-32 KOTOPOTO OTAE/NTbHbIe MHAVUBIIBI, COI[Ma/TbHbIE TPYIIIIBI, CTION,
K/IaCChl HAXOATCS Ha Pa3HBIX YPOBHAX BEPTUKA/IbHOI COLMATbHON MepapXuy 1 BCIeH-
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CTBIUE 3TOT0 OONMAMal0T HEOMMHAKOBBIMM >KU3HEHHBIMM IaHCAMU M BO3MOXKHOCTSAMM
YEOBJIETBOPEHUs CBOUX IoTpebHOCTel. KT0o-TO BIaseeT HauOOMbIIIMY BO3MOXKHOCTSI-
MI, @ KTO-TO B CHJIY OIIpefie/IeHHBIX IPUYMH OTPAaHMYMBACTCSA MaJIbIM, MUHMMAaIbHbIM
b0 He MMeeT HIYETO, OTaasi B paspsif OeHbIX.

VccnemoBaHme TaKOTO KOHIIENTA, OTPaXKAIEro OTHOIIEHVIe aMEePUKAHCKOTO 1 POC-
CMIICKOTO 001eCTB K 0€THOCTH, IIpeAIIoaraeT aHaIu3 TeX PparMeHTOB TeKCTa, KOTOpbIe
TaK WIN MHAYe CBSI3aHBI C 9TUM sIB/IeHVeM. B HuX aneMeHTaMu (pOJCTBEHHBIMM CTOBaMU,
VIMEIOLVIMI CaMOe MPSIMO€e OTHOLIEHE K IIOHATHUIO «0eTHOCTb» B IBYX KY/IbTYPax) sIBJIS-
10TCs c/10Ba «beggar» — IOIpoIIaiiKa/HUIWIA, «pauper» — OemHbIil/6eHAK/ HeuMy I/
HYILIVIL U «pOOr» — OeIHbIN/MaTOUMYIMIT/ HEIMY LWL

B xozme paboThI IPUMEHANNCH METOLBI OTOOPA, CPABHUTENBHOTO 1 COMTOCTABUTEND-
HOTO0 aHanu3a Gppas3eooru3MoB, IIOCI0BuUL, nuTat 1 adpopusmo. OTOOP NIpUMEpPOB IPO-
XOAWI IO NIPUHINITY X COOTBETCTBNUSA BHIOPAaHHBIM aBTOPOM KaTeropusM: 1) repnumoe
OTHOIIIeHMe K OeJHOCTY U 2) HeraTMBHOE OTHOLIeHNe K Heil. [loaromy B mporecce pabo-
THI C YKa3aHHBIMU BBIIIE VICTOYHMKAMI ObUI BBIABJIEH A3BIKOBOI KOPIyC (pa3eosorn-
YeCKVX VM PeYeBbIX eVIHNL, ONVCHIBAIOLINX KOHLENT «0eTHOCTb» Y POACTBEHHBIE CIOBA
(Bcero 57 mpumMepoB: 27 — B aHIIMIICKOM A3bIKe, 30 — B PYCCKOM). AHA/IN3 COflep>KaHMs
OTOOPaHHBIX IPYMEPOB KaK Ha aHITIMIICKOM, TaK M Ha PYCCKOM f3bIKaX O3BOMIII YC/IOB-
HO pasje/nTb UX Ha CJIeAyIOlllie TPYIIIIBL:

I. BegHOCTD ¥ TsDKenast YUeCThb MIOfeil, BBIHYXK/ICHHBIX TaK CYLIeCTBOBaTb B CUIIY
psifa npuyuH (46 TprMepoB).

II. BenHOoCTb MOmOOHA HakasaHMIO 3a NPeCTyIUIeHVe, aHOMa/lbHa i 0oblLiecTBa
(11 mpumepoB).

Bce mpuMepsl, HeB3upast Ha BpeMsl MX MOSIBJICHMSI, MOXKHO 1 celfyac MCIIONb30BaTh
I7Is1 OTIMCAHUS TAaKUX COLMAIbHBIX CTI0EB, KaK: «TPafiuiMOHHble» OefHble (B COBpeMeH-
Hoit Poccun [2]) m «Bprcumii—Hu3umit» (B CHIA [3]) — meHcuoHepsl, MaTepu-Onu-
HOYKM, HeKBaMpuIupoBaHHble paboyne, IIUTENbHO 6e3pabOTHbIE, MHBAMUADL U T.[I.;
«HOBBIe OepHbIe» B Poccuu — akTMBHO paboTaroliye JIIoaM, KOTOpble, TeM He MeHee, He
MOTyT cebs 06ecIednTd; «colnanbHoe JHO» (B coBpeMeHHo Poccun [2]) n «Hu3mmin—
HUBIIMI» Kacc wm «aHpepkiaacce» (B CIIA [3]) — 6esgoMHble, HUIYE, OTKPBITO IIPO-
cslMe TOofasHue, AJIKOTO/IMKY, IPEeCTYIIHbIE 97IeMEeHTHI U IPyTe IPeACTaBUTeIN Mapru-
HaJIbHBIX IPYIII HacelleHus, Te, koro Kapn Mapkc onpemenu Kak «/II0MIIEHOB».

begnocTp n TAXKemas y4acTsh mropeit,
BBIHY)K/ICHHBIX TaK CYIIeCTBOBATh B CIIY PAJA IPMINH

Eme B 1959 1. amepukaHckuii coumonor Ockap JIbouc NpefmoXun KOHIIETIIUIO
«KyIbTYpbl O€THOCTM», KOTOpas XapaKTepHa [jiA OegHelmmMx mofeil (aHfepKiacca)
B o6miecTBe. OH paccMaTpuBa 6€THOCTb KaK OIpe/e/IeHHbIN, HEM3MEeHHBIIT 00pas >Kn3-
HI, Te KaXJoe clefylollee IOKOIeHNe HacleayeT IoJoOHbIl 00pa3 )I3HM, BOCCO37a-
Bad Ty XKe KY/IbTYpY, ¥ 3TO MelllaeT MCIIO/Ib30BAHMIO IIpefiTlaraeMblX M3BHE CTpaTeruii
npeoponeHns 6e[HOCTU MpeCcTaBUTeIAM AaHHOM Ipynmnel. Kynbsrypa B faHHOM ciydae
SIBJIAETCS TIABHOI TPUIMHOI UX TPeObIBAHMS HA «COI[MANTBHOM JHe» [4, c¢.50]. Kak ort-
MedaeT 3. [upgeHc, «<Ha IPOTSXKEHUY ITPaKTUYeCK! BCeNl ICTOPUY YeToBeYecTBa X0, CO-
[M/IbHBIX U3MEHEHMIT ObUI CPABHUTENBHO MEIEHHBIM: OOJBIINMHCTBO JIIOIEN IPUIEp-
JKMBAIOCh TOTO XKe 00pasa >KM3HM, UTO U UX pOTUTenm» [5, c.366].
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U ceropHs cOLMONIOrK TOBOPAT O OeHOCTH KakK 06 0c060it cyOKymbType, paccMa-
TpUBas ee He TOIbKO C MO3NMIINI MIHUMA/IbHOTO JOXO/a, HO ¥ KaK 0COOBIil 00pa3 1 CTUIb
KU3HHU [6, c. 150].

I[Ipy aHanu3e NpuBeEHHBIX HIDKe IPYMEPOB BBIABIIOCH CXOACTBO BO (hpaszeono-
TUMYeCKMX U PeYeBBbIX eJVHUIAX POCCUIICKON M aMePUKAHCKOII KY/IbTYP, KOTOpOe IIPo-
SBJIAIETCS B TOM, YTO KaTeropusi OefHbIX He BKIIOUeHa B Oojlee IPOKye C7Ioy 00IecTBa
B 1IJIOM, U 9TO II03BOJIIET TOBOPUTH O Hell Kak 00 OTAe/NIbHOI CyOKYIbType, a TakxKe
B TOM, 4TO OBITb O€JHBIM SB/IAETCSA JJIS YelOBEKa TSKENbIM MCIIBITAHUEM, CONPOBO-
XKJAIOIUMCS PAKOM Heyfad 1 CIefiICTBMEM He 3aBUCAILIMX OT Ye/lTOBeKa CTPYKTYPHBIX
NIPOTUBOPEUINIL.

Hamn6ornee gacToiil B CIeAYIOIX IPUMepax ABJISAETCA MBICTb O HECIOCOOHOCTH ca-
MOCTOSITETIBHO TPEOoneTh 6eqHOCTh 6e3 momoiuu obirectBa: «What the poor need is
less advice and more helping hands» — ‘[JaBaiiTe 6egHBIM MeHblIle COBETOB, a 60bIIIe
nojaBaiite pyky momount’ [7, p. 207]. Ha 6eIHAKOB IIOCTOSIHHO «CBIIATCSA» HECYACThs
OJIHO 3a IPYTMM, U OHU SIBJIAIOTCS IIpeMeTOM u3fieBoK 1 HacMelnek: «Cheerless poverty
has no harder trial than this, that it makes men the subject of ridicule» — ‘BespagocTras
OegHOCTD He nMeeT 60Jiee TPYLHOTO UCTIBITAHNSA, YeM TO, YTO OHA JIeJIaeT JIIofielt IpefMe-
TOM HacMeleK [8, p. 478]; «It is easier to praise poverty than to bear it» — Topasgo nerue
BOCXBAJ/IATb 0€THOCTD, 4eM BBIHOCUTD €€’ [7, p. 206]; «A beggar can never be bankrupt» —
‘Hummit HMKorga He CMOXKeT cTaTh O6aHKpOTOM ; «Beggars can't be choosers» — ‘Humrue
He MOTYT BbIOMparsh [9, p. 93].

B iByX Ky/bTypax 04eHb 00/IbIIOe KOIMYEeCTBO UANOM 3aTParuBaloT TaKyue KOHIIeTI-
TBI, KaK «OfIeX/[a», «[IeHbIU», «<4aCTH Te/lax, JJIA CO3aHMs oOpas3a 6efHOCTH, IpUIeM psif
¢dpaseonornyeckux epyuuy (OE) MOTHOCTBIO CXOXK, HAIIPUMeEp: «BeTep CBUCTUT B Kap-
MaHax / TOM KaK coKon / GefleH Kak IiepKOBHas1 Mbliib/Kpbica/VloB» — «to be as poor as a
church mouse/Job» [10, p. 1099], «iepebuBarbcs ¢ Kycka Ha Kycok (c xmeba Ha BORY) —
«get along on a shoestring», «6bITh Ha Menmn» — «be strapped for cash», «3aTsaHyTbH MO-
TyXe nosic» — «pull in one’s belt» [11, p. 148], «<XoAUTb € IPOTAHYTOI PYKOil» — «gO cap
in hand to sub»; «He nmeTs Hu rporua (3a gymor)» — «not have a penny to your name»
[10, p. 200, 415]. OHu uMerOT OOIMIT UCTOYHVK MeTadOpy3aLy, OCHOBAHHBII Ha 001Ie-
Je/I0BeYeCKVX 3HAHNUAX.

Ils1 pyccKoro 4emoBeKa «4OM» — OPTAaHM3YIOLINIT LIEHTP MMPA, BBITOTHSIOMINI
¢yHKuMIo 3ammTel [12, ¢.26], mosToMy Takue ¢pazeonorndeckne efUHMUIBI, KaK «HU
KO/IA HU J{BOPa», «HU JIOKKM HY IUIOLIKN», «XOTh IIAPOM IIOKATW», «KOT HAIUIAKal»,
«POXKY JIa HOXKKIN», «BCETO HUYETO», «C TYIbKMH HOC», KaIUL1 B MOpPe», TOBOPAT O HOJI-
HOM OTCYTCTBUY CBOETO 0€30IIaCHOTO IPOCTPAHCTBA, IIPEIMETOB ObITa 1 TOTTHOLIEHHOTO
IUTaHNS, TeM CAaMBIM CBUETENIbCTBYS O O€JHOM COCTOSTHUM YermoBeKa [11, c. 148].

BemHOCTD 3acTaBsAeT /IOfieil He TONBKO HAAeATbCSA M JOBOTbCTBOBATHCA MAIbIM,
HO I pacIlIadyMBaThcs CIomHa 3a Bee: «The poor man pays for all» — ‘Bepnsax marut 3a
Bce' [13, p.437]; «bemHsak — KopMmel| ¥ BeYHBII JO/DKHUK Ooradar; «begHOCTD — 9TO
KOTZla MyCOpHasi KOP3VHA CTAaHOBUTCS MCK/TIOUUTETIBHO MIOTPEOUTENbCKO»; «B 6emHbIX
CeMbsIX CBeTaeT paHblie» [14]; «He cTpaiiHo HuUlIleMY, YTO JePEBHS TOPUT — B35 CYMKY
fa nouen» [15, c.5]; «begHOMY OfleThCsI — TOIBKO IOATIOACATLCS» [16, ¢.46]; «begHOCTD
B KoKy rHeT. Humera nyme cmeptu» [17, ¢.175]. BemgHsAKy o4eHb TPyZHO BBIOpATb
U3 BCeX 30/ HaUMeHblllee, TaK KaK OH BOOOIIe He VIMeeT HIYEro, U3 4ero MO>KHO ObIIO
ObI BBIOMPATB.
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OnHako OelHAK BCerAa >KMBeT HaleXXHoil Ha yaady: «Wishes, at least, are the easy
pleasures of the poor» — ‘Tlo kpaitHeit Mepe, XOTst ObI >KeJTaHWUSA SIBIISIIOTCS IEIIeBbIMMI Pa-
moctsamu st 6emubix 18, p.549]; «Hope is the poor man’s bread» — ‘Hagexxma — xme6
6emHska’ [9]; «begHOCTD HeICTBUTENBHON KU3HU €CTh MCTOYHUK >KM3HM B (HPaHTa3UM»
[15,c.5].

BenHOCTb MOXeT KOCHYTBCS /I0O0rO 4eloBeKa, HO caMoe IJIaBHOe — TepIIeNIBO
IIEPEHOCUTD ee OpeMsi, XOTs 9TO MOXKET 1 He IIPUBECTY K IIO/IOXKUTEIbHOMY Pe3y/IbTary:
«I have lost everything, and I am so poor now that I really cannot afford to let anything
worry me» — ‘S morepsin Bce, 1 ceifyac s HACTONIBKO OefleH, YTO 5 Jadke He MOTY II03BO-
JINTD, 9TOOBI 4TO-HUOYAb BOTHOBaNMO MeHA [19, p.126]; «No man can be a patriot on an
empty stomach» — ‘Hu of1H 4eloBek He MOXKeT ObITh IIATPMOTOM Ha T'OJIOJHbII XKeTy-
mox’ [20, p. 146].

[TpuBeneHHbIe IPUMEPDI CBUETENIBCTBYIOT O TOM, YTO I B aMEPUKAHCKIX, U B POC-
CUIICKUX UCTOYHMKAX OETHOCTD CBA3BIBAETCS C INIIEHMAMI Y TAXKEIBIMU VMCITBITAHUSAMMA
CyAbOBI.

Taxoke cunTaercs, 4To OeFHOCTD He II030P U He IpexX, a paciliaTa 3a HeyMeHue Ipu-
CIIOCOONTBCSA K )KM3HEHHBIM M3MeHeHMAM 1 mpobmemam: «Poverty is not a shame, but the
being ashamed of it is» — “He cTbIiHO OBITH O€THBIM, @ CTBIIHO CTBIAUTHCA ee’ [9, p. 25];
«Poverty is no sin, but it is terribly inconvenient» — ‘bemHOCTD — He IIOPOK, HO OHA IIpH-
YMHsIET OTPOMHOE 0eCcrioKoicTBO [7, p. 206].

BemHOCTD B PycCKOI Ky/IbType CBs3aHa C TPYAHOCTSMU, KOTOPbIe HEIIPOCTO Ipe-
oporneTb: «befHOCTD — He MOPOK, a HecyacTbe», «bemHOCTh — He MOpoK, fa 6e3 mryost
XOJIOHO», «BeIHOCTh — He MOPOK, KO BCEM JIe3€eT Yepe3 mopor» [16, c.46].

TaxuM 06pa3oM, OONIBIINHCTBO MIOAEN, OTHOCAIINXCS K O€HBIM, CTaTKMBAIOTCS CO
CTIOXKHBIMU 00CTOSATEIbCTBAMY, KOTOPbIe KKy TCsI M HellpeofonmuMbiMu. He y Bcex ecTb
Te HeoOXopuMble pecypchl (pusndeckme cuibl, 300pOBbE, ONPENE/ICHHbII YPOBEHb MH-
TeIeKTa 1 06pa3oBaHHOCTH, TPOdeCcCOHaTbHBIE CIOCOOHOCTH 1 [IP.), YTOOBI ZOCTOITHO
IIPefICTaBUTh ce0s1 Ha phIHKE TPY/a M ePeiiTy B JPYTOil KJIAcc, peannu3oBaB BO3MOXKHOCTD
BEPTUKATBHON MOOMIBHOCTI: «MHOTHE IOV BEPST, YTO KaXKAbIIT MOXKET JOCTUYb BEp-
IIVHBL, eClY OyfeT ycepaHO paborarts... [loyemy ke 310 Tak TpyRHO?.. [Jacke B caMoM Im-
HAMUYHOM OOIIIECTBE. .. IUIIb MEHBIIMHCTBO MOXeT Cfe/aTh 9TO peaabHo...» [5, ¢.171].

O6061mas, MOXXHO 3aMeTUTb, YTO B JAaHHBIX IpuMepax 0eTHOCTDb MIpefCcTaeT Hepen
HaMJ KaK pe3y/IbTaT TeX COLMAIbHBIX IPOLeCCOB, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT HEPABHOMY
pacIpefeNIeHII0 peCypCcoB M TeM CaMbIM CO3JaI0T B 00I[eCTBE Te YCTIOBUSA, KOTOPBIM Oef-
Hble /160 C TPYLOM MOTYT IPOTUBOCTOATD, TNOO He B COCTOSHUY CHeNMATh 3TO BOOOIIe.

Be]lHOCTb HOJI06Ha HaKa3aHUIO 3a NIPECTYIVICHNE, aHOMAJ/IbHA JI/IA 06IJ.ICCTBa

B aMepyKaHCKOI KyIbType ObITyeT MHEHME O TOM, YTO OeTHOCTb CTOJIb >Ke I030P-
Ha, KaK 1 npecTymienne. Eie Bo BpeMeHa MOABIEHNA IIEPBBIX CPEIHEBEKOBBIX 3aKOHOB
0 6efHOCTH, COIIACHO KOTOPBIM 00011 Ppu3ndeck 300pOBbIiL YeloBeK ObIT 00513aH TPy-
mutbest: «Everyone under 60 must work» — ‘Kakpsrit, komy emte Het 60, 06s13aH Tpy-
AuTbcs [21], HUIIEHCTBOBaHME OIPefeNANoCh KaK IpecTyIUICHNeE.

B Coepgunennnix Illtarax cuntaercs: «The greatest of evils and the worst of crimes
is poverty» — ‘Haubonpmum 13 3071 1 XyAIUM U3 IPECTYIUICHUIT SAB/IACTCSA OeIHOCTD
[22, p.355]; «Poverty is like punishment for a crime you didn’t commit. And one never
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really forgets either — everything serves as a constant reminder of it» — ‘BegHOCTD Kak
HaKasaHMe 3a IIPeCTYyIIeHNe, KOTOpoe BbI He coBepIuasi. V BbI He CMOXKeTe ero 3a0bITh,
TaK KaK BCe CIy)KUT HAaIIOMUHaHeM o HeM [23, p. 2]; «Poverty doesn’t bring unhappiness,
it brings degradation» — ‘BegHOCTDb He IPUHOCUT HecYacThbe, OT Hee YeIOBEK Jerpajupy-
er [24]; «Dogss life» — ‘Co6aubs xusup’ [10, p.415].

Po6epr K.Mepron noguepkusam: «Tak, B aMepuKaHCKOM 001iecTBe OOIIemnpuHsi-
Thle LIEHHOCTY OPMEHTUPYIOT YellOBeKa Ha IPOABIDKEHVE BIIepell, Ha “Ie/laHue JieHer
TO €CTb Ha MaTepHa/bHbIIl YCIeX... B AeiCTBUTEIBHOCTI 3TO He TaK, IOCKOIbKY 60/Ib-
IIVHCTBO JTIOfel, M3HAYa/IbHO HAXO[AIINXCA B HeO/IarOIPUATHOM HOIOXKEHNH, PacIosia-
ralo0T TO/MBKO OrPaHMYEHHBIMY IIEPCIIEKTUBAMY POCTA ¥ BO3MOXXHOCTAMIU /IS TIPOJBU-
YKEHMSI B KV3HM WIM BOOOIIe He MMEIOT HUKAKVX IIAaHCOB» [5, €. 98].

B coBpemenHoit Poccun 06psB1ATE ce6s1 6eHBIM HeYTOOHO U CTBIAHO. B s3b1KOBOM
IIPOCTPAHCTBE Ia)Ke MOSABIIACH MOMUTKOPPEKTHAs 3aMeHa — «KMBYIINII HIDKE IPOXKI-
TOYHOT'O MUHMMYMa», YTO COOCTBEHHO 11 O3Ha4YaeT OETHOCTD, HO IIOKa ellje He HUILETY.
B Poccun B Havane XXI B. ObITb OefHBIM — 3HAYUT OBITH YETOBEKOM, IUIIEHHBIM BJIa-
CTH ¥ PeCypCOB, HECIIOCOOHBIM KOHTPOMPOBATb COOCTBEHHYIO )XU3HEHHYIO CUTYALIIIO,
OJIHAKO COXPAHSAIOIINM BCe IOMUTUYeCKNe IpaBa. B crydae obpaleHns Takoro denose-
Ka 32 IOMOIIBIO B COLIMA/IBHYIO CIY>KOY, OH “00MeHMBaeT HEe3aBUCUMBIN CTATYC IPak-
[aHMHA Ha 3aBUCUMBIII — K/IMEHTa COLMANbHOI CTy>kObl. KoHe4HO, BO 2-11 O/IOBUHE
XX — B Havane XXI B. HUKOrO He NMMINAIOT IIpaBa TOIOCOBATH M3-32 HECOOTBETCTBUA
VIMYLIECTBEHHOTO CTaTyca yCTaHOBJICHHBIM IleH3aM-TpeboBaHusAM» [25]. Hempusuie-
TMPOBaHHOE MO/IOKEHNE KOHCTPYUPYETCs U BOCIPOU3BOAUTCS B XOfie B3aMMOJEICTBIA
PBbIHKa 1 00IecTBa, IIOJIMTYKY YIIpaBIeHNs OeHOCTBIO U MHAMBYU/Ya/IbHbIX CTpaTeruit
BBDKMBaHKA [26].

BenHOCTh — sIBJIEHME He HOBOE, ellie ApeBHerpedeckuit punocod IlnaTon cunran,
YTO TOCYAAapPCTBO IPEACTaB/AeT cOO0I KaK OBl IBa rocyfapcTBa — OelHble U OoraTble
[27, ¢.55], ogHAKO COCTOSsITeNbHBIE MOV aMEPUKAHCKOTO, a Telepb M POCCUITCKOTO 06-
[eCTBa O CUX HOp He IPU3HAIOT 9TO, TOBOPA O OETHBIX KaK 00 OTK/IOHEHMM OT HOP-
MBI, aHOMa/Iuu Ay obmectsa: «In truth, poverty is an anomaly to rich people. It is very
difficult to make out why people who want dinner do not ring the bell» — Tlo mpaspe
TOBOPs, 0€THOCTD SABJIACTCS AHOMAINeN! [/ 60raThIx mofelt. OueHb TPYHO HOHATD, I10-
4eMy JIIOfiY, KOTOPbIe XOTAT HOY>KMHATD, He 3BOHAT B KOTIOKONbUNK (28, p.404]; «benHbie
u 6oraTble XXVBYT B OJTHOM FOCYIapCTBe, HO B PasHbIX cTpaHax» [14]; «begHOCTD mtaver,
6orarcTBo ckadeT» [17, c.62].

BennocTu Takxke cTopoHArcs u 6oarcs: «Come away; poverty’s catching» — Voe-
raitte, 6egHOCTb HacTymaeT [22, p.355]. CnemoBarenibHO, CTpeMIeHMe OOraThIX orpa-
IUTH cebst OT OeHBIX — ITO He YTO MHOE, KaK CTPax mepex 6eTHOCThIO.

Cpenu aMepuKaHIIeB M PyCCKUX IPUCYTCTBYeT MHEHNE O TOM, YTO OeHAKM He TaK
YK 6€300MHbI I HEMOLIHBI ¥ CTOUT VIM TOJIBKO JIaTh BJIACTb, OHU TYT YK€ IPeBpaTATCsA
B BBICKOYEK, IOZIparkas 60raThIM 1 Ipesupas 6egHOTY, 13 KOTOopoit BhInum: «Set a beggar
on horseback and he'll ride to the devil» — ‘Tlocapu 6enHsaka Ha OIIALb, ¥ OH IIOCKAYET
rajIoIIoM IIPOYb K AbsABONY [29, p.16]; «Pa3borareBuinii HULINIT MATOCTBIHIO He ITOJACT»
(30, c. 137].

/13 IpuBeeHHBIX IPUMEPOB BUJHO, YTO B IBYX BbIJAE/ICHHBIX IPYIIIAX IIPOCTIEXN-
BAIOTCA [jBa IIPOTVBOIOJIOKHBIX OTHOIIEHNS aMEPUKAHCKOTO M POCCUIICKOTO Hacesle-
HUA K 6ETHOCTH: C OGHOI CTOPOHBI, 0€JHOCTb He II030p U He IpeX, a TPyAHas Cyabba
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Je/IoBeKa 13-3a MIPUYMH, OT Hero He 3aBUCAIUX; C PYroii — OGeJHOCTb MO30pHA KaK
nmo60e IpecTyIUIeHNe, TIOCKOIbKY a) OefjHble CaMyl He XOTAT YIYYLIUTb CBOE II0JIOXKEHVe
1 6) 6eTHOCTD TOJIKAET JIIOfieil Ha COBEpIIeHNe IPOTUBOIPABHBIX AesHuiL: «Poverty is the
mother of crime» — begHOCTh — Math npectyrnenuii (13, p. 18].

OTHoIIeHNe aMePUKAHCKOI U POCCUIICKOI KY/IBTYP K O€THOCTI BOCXOAUT K MBIC/IN,
4TO /11 00IecTBa CyOKy/IbTypa OefHBIX SIBJIACTCA OTKIOHSIIOIIENICSA, ee HOPMBI OCYX-
[AIOTCA JOMMHUPYIOLIE MOpaiblo. OTa CYyOKy/IbTypa HOPOXKAAeT MHANBUJOB, Ybe I10-
BeJleH1e TIPUHATO HA3bIBaTh AE€BUAHTHBIM: «...M3-32 CBOETO IIOJIOKEHNUS B COLIMAIBHON
CTPYKTYpe 001jecTBa HEKOTOPbIE IIOM He CIOCOOHBI IefICTBOBATb COIIACHO HOPMATUB-
HBIM IIeHHOCTAM. .. [Ipyu TakMx 06CTOATENbCTBAX. .. MO)KHO TOBOPUTD O CYLIeCTBOBAHUY
aQHOMUY, pe3y/IbTaT KOTOPOIl — TeH/IEHIUA K IeBUaHTHOMY HOBefeHmo» [1, c. 135].

BenHble, Kak NMPaBM/IO, OT/INYAIOTCA ITACCMBHOCTBIO M MEHBINeil Ile/leyCTpeMIIeH-
HOCTbI0. OHM MeHee >KM3HEeCIOCOOHBI, 3aBUCHMBI U IIOJYVHEHbI BOJIE OOCTOATEIbCTB
U He JIe/IaloT HUKAKUX IOIBITOK CONMPOTUBIATLCA MM. Yalle BCero y HUX OTCYTCTBYIOT
BHYTpEHHME CWIbI J/IS YIy4IIeHVUs M peopraHM3alyy CBOeil )KM3HU TaK, YTOOBI IIpe-
OfIOTIeThb TPYHRHOCTN. beyfHble 6e3bIHNMIMATUBHBI M He BCETZIa XOTAT Kap/IMHATbHO M3Me-
HATb CBOIO JKU3Hb, IOKOHYNUTD CO CBOEI O€JHOCTBIO, TAK KaK Y HUX HET JOCTATOYHOTO
uHTepeca K OynyuemMy. boee Toro, Takoe monoxxeHue Belleli B TOJ VI MHON Mepe Jis
HUX KOMGOpPTHO [31], M 1A GONBIIMHCTBA BO3MOXXHOCTb «COLMAIBHOM MOOWUIBHO-
ctu», 1o I1. CopokuHy, BO3MOXXHOCTD IlepeMelle N MHAVBUIA VIN TPYIIIB C OJHOTO
YPOBHA Ha Jpyron [32, ¢.373], He aBnsgerca MoTuBMpYymolell. bonmbiaa yacth 6eqHbIX
U3 «COLMAJIIbHOTO Ha» U «aHAEpKIacca» CO3HATENbHO YKIOHSIETCSA OT OOIeCTBEHHOTO
II0JIE3HOTO TPY/A, TaK KaK y HUX CYLIECTBYeT IICUXOJIOTMYecKast 3aBUCHMOCTb OT CBOe-
ro o6pasa >ku3Hn. OHM 607bIIe HAJIEIOTCA Ha OCTOPOHHIOK IOMOIIb, YeM IMO/TATralTCsA
Ha cobcTBeHHble cUbl [31]. COOTBETCTBEHHO, TAKMM CJIOSIM HEe CBOVICTBEHHO JKe/TaHIe
M3MEHATb CBOE COLMaIbHOE MOIOKeHe, IpruobpeTaTb 6omee BBICOKMIT CTATYC, TO €CTh
COBepLIATb TOPU3OHTAIBHYIO MO0 BOCXOAAIIYI0 BEPTUKATbHYIO MOOMIBHOCTD: «It is
better poor and free than rich and a slave» — JIyuiue 6bITb GeZHBIM U CBOOOTHBIM, YeM
6orareimM, HO pabom’ [10, p.365].

OnHako oTHeNbHbIE MHAVBUADBI 13 O€HBIX ¥ HEIPUBUIETMPOBAHHBIX CTIOEB, POXK-
[asChb U XKUBS KaKoe-TO BpeMs B O€JHOCTY WIN HUIIETe, HO UMesl OTPOMHOE >KelaHue
CaMOYTBEPANTBCA ¥ CMIBHYIO MOTMBAIINIO I3MEHUTD CBOE MOIOXKEHMe, B CTydae yCIell-
HOT0 OOY4YeHNs ¥ TPYAa MMEIOT LIAHC MOFHATHCS IO COLMATbHO-9KOHOMMUYECKOI 1eCT-
Hute [5, c.67]. OHu MoryT npnobpecty 60yee BbICOKuII cTaryc: «Cpeny 29 pesuieHTOB
CIIIA 14 (to ecTp 48,3 %) BBILIIA U3 OETHBIX WV CpeTHUX ceMeit» [32, ¢.380]. Ouu Tem
CaMbIM COBepIIa/y UHANBUAYATbHYI0 BOCXOAAIIYI0 BEPTUKATBHYI0 MOOMIBHOCTD. ITO
pe3y/IbTaT cBOOOLHOrO BBIOOPA YETOBEKOM COOTBETCTBYIOIIETO CTAaTyca: ObITh WM He
OBITH OEITHBIM, OCTAThCA OEIHBIM VM MOIBITATHCA U3MEHUTD 3TO TIOTIO’KEHNe XOThb He-
mHoro [31].

3aknodyeHne

PaccMmoTpenHbIe IpyMephl 13 BbIAEIEHHDIX TPYIII IO3BO/IM/IN IIPOBECTH CpaBHEHNE
OTHOILIEHSI /TIofiell K OeJHOCTH B [IBYX 00I[eCTBaX — POCCUIICKOM U aMEPUKAHCKOM Ye-
pes aHanu3 ¢paseonorn3mMoB, nocnosuiy u adbopusmos. B mepsoii rpynne — «begHocts
KaK TsDKesIast y9acTh» — HaOMI0faeTCsl CXOACTBO (PpaseoiornyecKx 1 pedeBbIX eyHNL]
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10 OTHOLIEHMIO K O6egHOCTY; GOopMUpYyeTCcs IpefcTaBIeHle 0 0eTHOCTY KaK OTHe/IbHOI
CYOKyIbBType, K KOTOPOJ [iBa 00IIeCTBa OTHOCATCS TEPIUMO, C COYYBCTBMEM Y XKaJIO-
CTBIO, UTO B OOJIbIIIEN CTeeHN 0OBICHSETCS MTaueBHBIM COCTOsAHMEM OeIHBbIX. AHAMN3
BTOPOJI IpynIbl IpuMepoB — «beJHOCTb KaK HaKasaHMe» — IIOKAa3bIBAeT CO3[aHue
YCTOIYMBOTO IpeAcTaBaeHNs (CTepeoTUNM3aIyM) B 001ecTBax 0 OTHOLIEHNIO K Oef-
HOCTY KaK aMOpaTbHOMY U IEBUAHTHOMY SIBJICHUIO.

Taxkum 06pa3oM pacKpbIBaeTCsl HEOFHO3HAUHOE TOHMMAaHMeE Y BOCIPUSATHE TAKOTO
SIBJICHUSA KaK «0eTHOCTb» B POCCUIICKOI ¥ aMepPUKAaHCKOI Ky/nbTypax. Cama xe mpobre-
Ma aJIeKBaTHOTO OTHOIIEHNs Pas3/INYHbIX CI0€B HAaCeleHMs K OETHOCTI OCTAETCS aKTy-
QJIbHOJ, TaK KaK cOLManbHas cTpatuuKanys B oOLIeCTBax ABYX CTPAaH COXpaHACTCS
Y laKe pacTeT U 4MCI0 OefHBIX He YMEHbIIAETCs, a CIOKMBIINECS B OOLeCTBe Ipefi-
CTaBJIEHUA U A3bIKOBbIE CT€PEOTUIIBI COXPAHAIOTCS.
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